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2. FFENTHEREY
. 1EXA

(FEWL )

F (interpreter) : Excuse me, but aren’t you Mr. Smith, head of the US delegation?

Smith: Yes. I'm John Smith from the United States of America.

FE:How do you do, Mr. Smith? My name is Wang Min, an interpreter from the
Foreign Affairs Office of our company. Allow me to introduce you to our general
manager, Mr. Zhao. .G, X {72 L% .

Smith &. #X (together while shaking hands) : How do you do? #34f!

X« SR TS L FRAR R MG B S SRR AR R T LA T R

Smith: Thank you very much for coming to meet me. We are very honored to have
this opportunity to come here. Just call me John.

X BB S PRATT iR i — VT AT 47

Smith:Not too bad. But we are later than expected. Our plane delayed taking off as
we ran into a storm. We were held up for several hours at the airport, waiting for the
storm to clear up. But on the whole, we had good flying weather.

B RAT T X AA—EMRE T, AT EEFELEZWIE,

Smith: Yes, I'm a bit tired. But I'll be all right by tomorrow.

X« B BRI 7 RN ET i, FATE RN T2 HE 7R 2w B i B2 48 I B i3 5
PR AR BA T E A RARFERT— 2 22K,

Smith:I think I will. Thank you so much.
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E B N B B

(FERARE D

X A RT3 B A i AR 55 R B R . X ORI AR A 2 HE B R R L i
CF—F . WREEAEMZED, A AFHET, AT UBRRKNTO PR £, H TR
B AT Atk % [T T AR B2 1

Smith:Good. None of us knows any Chinese beyond a few polite formulas such as “f/g
4 and “f”. I'm afraid that’s hardly enough to get by.

R SR TR R A 0B AR R G A R A E B BE R RO B . A
PR T A L AR RE R

Smith:I think so. Everyone of us wants to make the most of this visit. Let me thank

you on behalf of our delegation.

B EAEER. I, RIZE TR HREIE. SR s B,
. S RITN

1. “Allow me to introduce you to our general manager, Mr. Zhao. "5 8“1 R A
B— T, XA ETRA A (98 S B R PR 5L o AU VE A A8 B BB AT LA T'd like to
introduce you to. .. /I would like you to meet. .. /May I introduce you to. . .

2. “FRAR L e eee "PEA“T'm very happy to.../I'm delighted to.../I'm so pleased
to.../It’s a great pleasure to. .. "%,

3. P AT AT LR “T hope you'll have a pleasant visit here. /1 wish you a
pleasant trip here. /I hope you'll enjoy your visit here. "ZE%¢,

4. “be honored to” &HFF N PFH HITE , 4 X TR FREHEH oRE",

5. “fRE—W ] 27 “ How was the journey? /Did you enjoy your trip? /Did you
have a pleasant trip?” 455,

6. “run into a storm” BN “EKBET”. “run into sth. I R “RB R (R Z 4
H507,

7. “We were held up for several hours at the airport, waiting for the storm to clear
up. "EFEA AR SR T KB, CHLHERE € RAEIISE T4 LA/ A S5 KK
¥4 . "be held up PR “PRA R R BEAT A B 557 s clear up PR KA,

8. “...we had good flying weather. " Ky =---+ kit RERE

9. “ZERNVRTHI 78 MEFiE "% 8 for your convenience and comfort”,

10, “RURMITZEHEAELE 2 B M B 2208 7198 “ We accommodate you in the hotel located
very close to our company. "“Z&HEH A AAE" AT LLFE A accommodate sb”, W15 K ik 1) 2
FHANTOTE T CINEBIE R A L a] LLFE A “reserve for sb a suite”4§,

11, “BEH 22 s #PAE & BA by #5473~ “1t is a classic Chinese residence
designed and decorated in the architectural style of ancient China. ”* )& 115255 38" H 1%
FF51)1“ designed and decorated”, {7 B H.AF &35 SCIH 3k 2 187,

12. “F AR X X B A A 18 AR 55 & B 0 7 %% 8“1 hope you find the
accommodations and service satisfactory. "accommodations FHE HIER . I502“ 15",

13, “WSREANEALAT AL Bl B0 H 4 S A5 L I, 7T LA R IRATH0 B 51 E8 73 m e 1f
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$—r &5 DIF (Interpreting for Reception Service) [~

you should want anything changed or done. just speak to Wang Min. ”X HL“ 55 95 28 5)y 7
I H S B B HEFT T &% want anything changed or done” , Jit i i & i .

14, “RF T WA AR RS FRM 1 E =L . 713 8" He will be staying here to see
to your needs and comfort. "33 FL* e i %) 2 KL 45 HRJR ) 4R 2 A 76 1 9 1) £ 4% Fh 25K, A
By BRI LA JE H M8 Hi SRR see to your needs and comforts”, TijAJ&“take care
of you”,

15. “a few polite formulas™iF K “—2e3L 50 HIE S B EIE".

16. “I'm afraid that’s hardly enough to get by. "#f kX 26 (JL/AJ LS FH 18 2Lt A
g AT " get by 1y i@ k. IR, U0 1 hope T can get by in a dark suit for this
formal occasion. FAHKEETF — R A KIRIEX N ERSG G ATt % . How does she
get by on such a small salary? MHEAR2A — & L K/EALE?

17. “FRNa) A Wb A S E B B .7 %% “ We'll host a reception banquet in
honor of your delegation this evening at seven. ”*“ &% "5 A “host a reception banquet”, X
HEAEE IER AR e A 281Gt DL “host/give a reception dinner/banquet”,

18. “Everyone of us wants to make the most of this visit. "3RI 14 A\ AFAv 2L EE
MWK 15 8] H 755357 4 . “make the most of ¥4 7853 FIH” .

me ¥ X

(Meeting at the airport)

F B 0] B 36 7 AR A ) AT s 25 30 e A i 7

Smith: &, Tk HEXELAH - LEFH.

L Em . R R, RRNARSEDAZHBEL . W ATFRNA—
T XMV ERAFREZLH, Mr. Zhao, this is Mr. Smith.

Smith & #GhIBFH#) . #4F! How do you do?

#X:Mr. Smith, I'm very happy to welcome you and all the other members of your
delegation. I hope you’'ll have a pleasant visit here.

Smith: JEH BB LRIGHIL . REAHLR B B, RATRBNAEH o8, M2
FAEATLL,

#X : OK. Did you enjoy your trip?

Smith: i PL(HAERIR A T . RATIBHE IR T KZF, CHHERE € RMENIS %
T IUA/ N A SFE B R]E4F . BRI, AT RSB .

i#X : 1 suppose you must be very tired after the long trip. Shall we drive directly to the
hotel?

Smith: 2/, KEA LR T (EP R LKE T .

#X : For your convenience and comfort, we have accommodated you in the hotel located
very close to our company. It is a classic Chinese residence designed and decorated in the
architectural style of ancient China, and I'm sure you'll like it.

Smith: AR JEHBHIR.

(In Mr. Smith’s suite)
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#X :1 hope you find the accommodation and service satisfactory. This is a tentative
schedule we've worked out for your tour. Please have a look to see whether it suits you. If
you want anything changed or done, just contact our interpretor Wang Min. He will be
staying here to see to your needs and comfort.

Smith: K& T . FATH EEA NGEH S 2 L AR IREF” I S & B
XS RN AT Y

#X : 1 suppose so. Well, Mr. Smith, we’ll host a reception banquet in honor of your
delegation this evening at seven. Wang Min will accompany there. We hope every member
of your delegation will be able to come.

Smith: FF B . FA1EAD NEBA BN KT P 265, iERAREAR
P BT A B 5% 1) SR 3 7 JB

i#X: You're welcome. Now, I'm sure you need a good rest. I suppose I have to go

now. See you at the banquet tonight.
e EXB

BEBKRGINRRAUBE LR BREAN KR IEBHALGHE
2010 4 9 A 13 H , v &5 35 F {di 1

LA A

TR K R A KA 2, ST —EWE PRIGEAR 2 8 G Z2 R fif

WA iR e € [ H A A JUAE AT T ATt 1 b [EBE IR RO iR 3k g . ok o
B BERE , AR R AL  (HRR A (R I3 7o W

e 31 2 B » T BB FL4F 7 AR AP PR A - 8 S A — (o br e . Al AT S A TR A T
fife X R ESE R B9 HERR LR N IR BUE LR TAESR B T AR sk 5 BY .

HU R — . P EEREREA 20— 2N RS S,
AT

A MR — LA ANCE . M) S A 3 T, R AR, — 23 LR B S R A R
48 FRAEAMEIR B [0 R A 52 T vk " SR B FR S« 002 38 [ U A % AR A 7 B TP A fe

)i bR — LG SURANEF ALK . Y8R T LA A0 b B AR 2 i ] ok BRI R A .
32K L 1] AR ol R N SR 2 R AR » ) B X AR FLURATT 04 2 L i 28 B . SRR il Y
TAEFRZ L B B XHRATH L LB A4 A B AR FR L

TN R R 9 4 1R S G U A SRR ) 18 2% ) M B AR R B s . FR 0 b A4
b BLABMERE T B, P BT D)

HR TAERII M Z R A, AT BELEHHF 2 AR BB R RIA ., — i
W AR N SR ANSCHR B A 5 1 LA N 22— AU N A 4 B 1 £ [
U EPO A EL A

b5 A R 35X R B = R S [ R B R — 5 4% RS S [, fib
(R EUR N BE SR TR TR 18 6 VR Al T 22580 L NI R RUR e SRUHE fe fth i X B T4 v oK i
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$5—Pr  JEF0IF (Interpreting for Reception Service)

M

BT B TAER . R R RIS T E AR

SR G ZR AR T SR AL TG R R R AILE . FRATIIE S 907 — 18, T
HLIE B KA AL A A - 2 TS O 51 58 R AN [ i A

B YRR [ 45 LA AT X R o R SRR AN Bl A BRI RSk T 5%
WI AR S 5l G 1.

i !

. EXEITAT

1. “WRaETE X % R bid farewell to” 2 1E I & H# FH1E . 554 W0 farewell dinner/
banquet”

2. “TEACEHE R E " ARYE PRGSOk F X AR 2SR B B, BOE A to be
colleagues again”,

3. AL A H 0 2 B TR ST 5 R 1R ¢ T must say T have nothing but thanks to
him for the dedication and competence he has shown in performing his duties. ”* H} {6, 3"
ELUAR 1% 4 dedication and competence” (ZERiRAE A F TAERE S1) - AE & MGV 1055 A B,

A0 TR R ORI R A h X R A RN AT R U, A HFR R
“estimate” , BETE N B IR ERBRA M0 AN S BT ZA M B T T IRZIER 42, i AN B X PR (i
it 234 %% 8“1 have been impressed by the *five good qualities’ of Minister Chen. ”

5. “Xf e [ AR T fiE L g oe R A HERR 4R 1% 8 “his broad understanding of
Britain and solid grasp of China-UK relations”, 1 7] % & “his thorough understanding of

Britain and accurate grasp of China-UK relations”,

6. “fhE—{I S EE R — S E T #MFa good team leader well-liked
and respected by colleagues” .

7. EBESAEEA T 20— B 2N BRAE RS ) E A 7 7E B IRl
JH T A1%F#:“ He has done an excellent job in smoothly coordinating the work of more than
100 diplomats across a dozen sections within the embassy. "#&-/~a] 12 M, 4544 E%

8. “M) A A T RE A AR R AR B C X SE R OO 0 B X =3 22 (]
MXRFNR THMERXR HRERHT &% EFERN— %4 “His modesty,

’

professionalism and ability to communicate has won him many friends in Britain. ’

9. “la R T W vkE 5B 55 "1 A present him with the Icebreaker Award”,
“present someone with something” ¥ A“ OLIELEIEIGE) A& 52T Wik,

10, 33X S 0 [EIH A BR A AE 9 TAR SR PN B 0 IR & 7 364 T 498, IFEE X
X RS AR TAE A e VR " 64T T B 1PF “recognizing his achievements”,

L1, [ AR PRFOURAT] B 2 JL AR 4 BRI | SCRPRRA 8 9 TAE 2R 20 B "1 0T am
sincerely thankful to her and to their daughter Yisha for their consistent understanding
and support to Minister Chen. ”* Jjy %25 m) 52 A Eit” n] 63X & “be thankful to someone/
thank someone for something”,

12, “WXHRIT L LA 4E 8 A A R R 718 i And T also wish to take this
opportunity to congratulate Yisha on being recently admitted to a prestigious university in

__r
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